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ANNEXE / ENCLOSURE / ANEXO
DÉCLARATION DE D'ENGAGEMENT

ENTRY FORM
DECLARACIÓN DE INSCRIPCIÓN
To return to C.M.A.S. and to the organising Federation before 28th February 2009
A enviar a la C.M.A.S. y a la federación organizadora dentro de 28 Februeri 2009
A renvoyer à la C.M.A.S. et à la Fédération organisatrice avant le 28 Febrero 2009
12th SEA UNDERWATER PHOTOGRAPHY WORLD CHAMPIONSHIP
 XII º CAMPEONATO DEL MUNDO DE FOTOGRAFÍA SUBMARINA

12ème CHAMPIONNAT DU MONDE DE PHOTOGRAPHIE SOUS-MARINE
	Fédération / Federation / Federación

	Nom de la Fédération
Federation Name
Nombre Federación 
	
	Nom du Président de la Fédération
Federation President Name
Nombre  del Presidente Federación 
	

	Pays / Country / País
	
	Email
	

	Personne à contacter pour ce championnat / Person to contact for this competition / Persona a contactar para este campeonato

	Nom / Name / Nombre
	

	Adresse
Address / Dirección
	

	Fax
	
	Email
	


Conformément aux règlements généraux, aux procédures et obligations concernant ce championnat, notre Fédération participera au dit championnat avec:
In accordance with the general rules, procedures and duties concerning this championship, our federation will participate to this championship with :

De arreglo con los reglamentos generales, procedimientos y obligaciones de este campeonato, nuestra Federación participara en dicho campeonato con : 

	

	
	* NOM/ Name / Nombre

	Photographe / Photographer / Fotógrafo
	N°1
	

	
	
	
	
	

	**Photographe / Photographer / Fotógrafo
	N°2
	

	
	
	
	
	

	Assistant / Assistant / Asistente
	N°1
	

	
	
	
	
	

	**Assistant / Assistant / Asistente
	N°2
	

	
	
	
	
	
	

	Capitaine / Captain / Capitán

	


	*
	Mettre un X si un nom n’est pas connu 8 mois avant la compétition, mais l’annexe devra dans ce cas être retournée de nouveau complète au plus tard 3 mois avant le début de la compétition / Put an X if a name is not yet known 8 month before the competition, but this entry form will have to be sent again filled at least 3 month before the competition. / Poner un X si su nombre no será conocido 8 meses antes de la competición, pero el anexo deberá ser completado y devuelto no mas tarde de 3 meses antes del comienzo de la competición

	**
	Au cas ou il y ait un trop grand nombre de photographes inscrit par rapport à la capacité d’accueil de l’organisateur ou au cas ou le nombre de photographes dépasse 2 par pays, une sélection sera effectuée conformément au règlement général. / In case the number of photographers registered exceeds the organiser’s capacity or in case the number of photographers is over 2 for one country, a selection will take place in accordance with the general rules. / Si hay demasiados fotógrafos inscritos para la capacidad de la organización o en el caso de que haya mas de  2 fotógrafos por país, los fotógrafos son seleccionados de acuerdo con los reglamentos generales


	Droits C.M.A.S. / C.M.A.S. Fee / Derechos C.M.A.S.
	EUR 92

	Paiement des droits C.M.A.S. en renvoyant l’annexe 6 des procédures et obligations pour l’organisation des Championnats CMAS
Payment of C.M.A.S. fee by returning the enclosure 6 of Procedures and obligations for the organisation of the CMAS championships
Pago a la C.M.A.S. con Anexo 6 del Procedimientos y Obligaciones para la organización de CMAS campeonatos


Fait à / Signed in / Emitido:
…………………………………………
Date / Date / Fecha:
………/……/……………
FED
Signature du Président de la Fédération
Cachet / Stamp / Sello
Signature of the Federation President
Firma del Presidente de la Federación
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